
AGREEMENT ON PROVISION OF VOLUME BONUS

BAXTER CZECH spol. s r. o.
se sídlem / with its registered office in: Praha

Id. No.: 49689011
/ VAT No.: CZ49689011

bank. spojení / bank details: 

registered with the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague under Section C, Insert
23921
zastoupena jednatelem / represented by a managing director: Eben Greyvenstein

dále jen "Prodávající"
hereinafter referred as the "Seller"

a
and

Krajská zdravotní, a.s.
se sídlem / with its registered office in:

Id. No.: 25488627
/ VAT No.: CZ 25488627

bankovní spojení / bank details:
Krajským soudem v Ústí nad Labem, sp. zn. B 1550

registered with the Commercial Register kept by the Regional court in  Ústí nad Labem, under Section
C, insert 15 50
zastoupena  výkonu funkce generálního  / represented by general
director:

dále jen "Kupující"
hereinafter referred as the "Buyer"

Smluvní strany" Smluvní strana"
Seller and Buyer hereinafter referred to each as a "Party" and collectively the "Parties"

 platném
)

on the below stated day, month and year, have entered pursuant to the Act No. 89/20121 Coll., Civil
Code, as amended (hereinafter referred as "Civil Code"), into

(dále jen "Dohoda")

this agreement on provision of volume bonus (hereinafter referred as "Agreement"):

1.

1.1. Prodávající
peritoneální dialýzou (dále jen "Produkty"), a Kupující má

D

The Seller is interested in providing the Buyer with a volume bonus for the purchase of certain
products of the Seller which are used in the treatment of peritoneal dialysis (hereinafter referred to
as "Products"), and the Buyer is interested in obtaining this volume bonus under the conditions
agreed in this Agreement.



1.2. v souvislosti
s

The subject of this Agreement is the regulation of mutual rights and obligations of the Parties in
connection with the provision of a volume bonus for purchased Products.

2.

2.1. V období 1.1.2025 31.12.2025 bude Kupující, v

Dohody.

In the period from 1.1.2025 to 31.12.2025 the Buyer will purchase depending on his current needs
from the Seller Products whose specifications and price are listed in Annex 1 to this Agreement.

2.2. Bonus"

v Bonus bude

se rozumí
5. tletím se rozumí období 3

The Seller shall provide the Buyer with a volume bonus (hereinafter referred to as the "Bonus")
for the purchase of the Seller's Products from the total purchase price excluding VAT from the
Buyer's Products, provided that the total invoiced purchase price of the purchased Products
excluding VAT, returns and credits in the relevant reference period reaches the volume specified
in Annex no. 2. The Bonus will be provided on the basis of a mutually agreed overview of the
Products taken by the Buyer during the relevant reference period. The reference period means the
calendar quarter starting from 1.1.2025. A quarter means a period of 3 months, the first quarter
starts on the first day of the reference period.

2.3.
. 30

Dohody budou splatné do 30 pracovních
Kupujícího.
proti pohledávkám za Kupujícím.

mezi Kupujícím
nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

Upon fulfilment of the terms of this Agreement, the Bonus will be provided by the Seller to the
Buyer on the basis of a corrective tax document issued by the Seller. The Seller will issue a
corrective tax document within 15 days of the end of the relevant reference period. Corrective tax
documents issued under this Agreement will be due within 30 working days from the issuance by
the Seller, to the bank account of the Buyer. The Seller is entitled to propose the offsetting of this
corrective tax document against receivables from the Buyer. The day of taxable supply will be the
last calendar day of the reference period. In the event that this Agreement is terminated during the
reference period or there is a substantial change in the Agreement, which will affect the calculation
of the Bonus, settlement between the Buyer and the Seller will be made in the current reference
period on a pro rata basis, unless the Parties agree otherwise.

2.4.
Nebude- tento

minimální limit, nebude mít Kupující na Bonus nárok.

The obligation to pay the Bonus does not arise from the purchase of individual Products, but by
reaching the minimum limit of the total purchase price of the Products for the reference period



under this Agreement. If this minimum limit is not reached, the Buyer will not be entitled to the
Bonus.

2.5.

The Seller reserves the right to change the Bonus in the event that in any reference period there
are changes in prices and/or reimbursements for the Products, or changes in the portfolio of
Products.

2.6.  jakémkoli
co do jeho

na to, zda je o o Prodávajícím nebo zda je  s Produkty
Prodávajícího.

The Buyer is in no way obliged to buy the goods (including Products) from the Seller in any quantity
and is also entitled to buy the good of their kind at its discretion, regardless of whether they are
manufactured or supplied by the Seller or whether they are competing Seller's Products.

2.7.
v prodlení s

, a to do uhrazení splatné  prodlení
s 90 dní, není Prodávající povinen Bonus uhradit

The Seller is entitled to refuse to pay the Bonus to the Buyer if the Buyer is in arrears with the
payment of even a part of the due purchase price of any ordered or delivered Products. If the Buyer
is in arrears with the payment of even only a part of the due purchase price for a period of 90 days,
the Seller is not obliged to pay the Bonus even after the payment of the purchase price or its part.

2.8.

The Parties further acknowledge and declare that the Bonus specified in this Agreement applies
solely to the Products listed here and to the duration and effectiveness of this Agreement. The
collection of Products outside this period or the collection of other products not listed here will not
be used for the purposes of calculating the Bonus (or for the purposes of assessing the origin of
entitlement to this Bonus).

3.

3.1.

 Smluvní strany

The Parties declare that the provision of the Bonus is not an incentive or instruction for
unauthorized drawing of funds from public health insurance and at the same time declare that they
are not aware of any facts that would prevent the provision of the Bonus. Any liabilities of the Buyer
towards health insurance companies and their settlement are the sole responsibility of the Buyer.
The Parties declare that the purpose of this Agreement is not to advertise the goods or to provide
a gift or sponsorship contribution to the Buyer, nor to provide a discount on the price of goods
purchased by the Buyer, but to provide a quantity bonus depending on the quantity of goods
purchased by the Buyer.



3.2.
relevantním trhu v

jako takové, a

tímto postupem.

The provision of the Bonus under this Agreement applies only to those Products for which the
Seller is not on the relevant market in such a position that could be considered dominant pursuant
the relevant legal regulations.  The Parties undertake that if there is a reasonable suspicion that
the provision of the Bonus may cause or has the effect of restricting effective competition, the
terms of the Bonus will be revised by the Parties without delay. If one of the Parties refuses to
perform such a review, the other Party is entitled to refuse provision or acceptance of the Bonuses.
The Parties further agree that if the application or text of the legislation applicable to this
Agreement, in particular the Value Added Tax Act, or the regulations on the price regulation of
medicinal products or the Advertising Regulation, change during the term of this Agreement, the
Parties shall discuss in good faith the provision of the Bonus, in particular the form in which the
Bonus is provided, documented and accounted for and its provision as such, even for the entire
duration of this Agreement. In the event that the Parties do not reach an agreement in this way,
either Party is entitled to refuse or accept the Bonuses, even retroactively, and to terminate this
Agreement in writing with effect from the delivery of the written notice to the other Party. The Parties
expressly declare that the procedure under this Article will not be considered a breach of Seller's
obligations under this Agreement and that the Buyer will not be entitled to any compensation or
indemnification for costs incurred in connection with this procedure.

3.3.

povinnosti Smluvní strany).

-li váz
-

The provisions of this Agreement and any information obtained through cooperation under this
Agreement shall be treated as confidential by the Parties and shall in no case be disclosed to any
third party or person for the duration or duration of this Agreement (except as required on the basis
of applicable legislation or decisions or requests of the competent authority or body, or if they
become publicly available without breach of the obligations of the Party). Third party within the
meaning of the preceding sentence shall not be deemed to be employees of the Parties,
accounting, tax, legal and other advisers who are also bound by professional secrecy at least to
the extent specified in this Agreement, and persons forming a group with a Party, if bound by
professional secrecy at least to the extent provided for in this Agreement. If one of the Parties
violates the obligations set out in this Article 3.3, it shall compensate the other Party for the damage
caused therefrom.



3.4. D
D

rozhodnutí, týkajících se
Dohody nen

D

The Parties expressly declare that the purpose, consequence or performance of this Agreement
or the provision of a Bonus by Seller under this Agreement is not a means of persuading or
motivating to use or prescribe Seller's products or to influence the results of clinical trials of such
products or directly or indirectly decisions concerning the Seller and its group companies or their
products. The Parties further declare that the purpose of this Agreement is not to promote the
Products or to provide donations or sponsorship contributions to state or state-owned institutions,
including pharmacies. The purpose of this Agreement is to provide a volume bonus that takes into
account the economic savings on the part of the Seller given the amount of Products taken by the
Buyer.

4.

4.1.  31.12.2025.

This Agreement is concluded for a definite period until 31.12.2025. Each of the Parties is entitled
to terminate this Agreement by written notice. The notice period is three months and begins on the
first day of the calendar month following the month in which the notice was delivered to the other
Party.

4.2.

Any amendments to this Agreement may be accepted by agreement of the Parties only in the form
of a written amendment to this Agreement.

4.3. Kupující není  této Dohody
 Prodávajícího.

The Buyer is not entitled to assign its rights and obligations or receivables arising from this
Agreement or part thereof to a third party without the prior written consent of the Seller.

4.4. Práva a povinnosti Smluvních stran

Any rights and obligations of the Parties not expressly regulated by this Agreement are governed
by the provisions of the Civil Code.

4.5.

platnou právní úpravou.

The Parties undertake to settle all disputes arising in connection with this Agreement amicably by
agreement. Should such an agreement not be possible, disputes will be resolved in accordance
with applicable law.

4.6. Podléhá-li tato D



Dohodu v registru smluv Kupující
v (i) v  2, na které se dle § 3
odst. 2 písm. b) zákona o registru smluv
v
dle této D ha 2) a cenové údaje v

If this Agreement is subject to publication in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015
Coll., On special conditions of effectiveness of certain contracts, publication of these contracts and
on the register of contracts (Act on the Register of Contracts), as amended, the Buyer shall publish
this Agreement in the Register of Contracts in this wording, with the exception of (i) the bonus
scheme / calculation of the Bonus in Annex 2, which, according to Sec. 3 par. b) of the Act on the
Register of Contracts, does not apply the obligation of publication, and (ii) price data in Annex 1.
At the same time, the Parties declare that the method of calculating the Bonus, ie the bonus
scheme according to this Agreement (Annex 2), and the price data in Annex 1 are considered a
trade secret.

4.7. Tato Dohoda byla sepsána ve dvou stejnopisech -

- Produkty a
- Bonusové schéma.

This Agreement is made in 2 (two) counterparts in the Czech-English wording, of which each Party
shall receive one counterpart. In the event of any discrepancy between the two language versions,
the Czech version shall prevail. The Annexes of this Agreement - Annex No. 1 - Products and price
and Annex No. 2 - Bonus scheme  form the integral part hereof.

*  *  *

V/In Praze dne/on _____________ V/In Ústí nad Labem dne/on _____________

BAXTER CZECH spol. s r.o. Krajská zdravotní a.s.



 Produkty a cena
Annex no. 1 - Products and prices



 Bonusové schéma
Annex 2  Bonus scheme




